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KATHOLIEKE MISSIONARISSEN 
IN CONGO. EEN GROEPSPORTRET 


In Hergés Kuifje in Congo (1931; in 1946 licht gewijzigd herdrukt als Kuifje in Afrika) 
speelt een missionaris een niet onbelangrijke rol door tot tweemaal toe de held van 
het verhaal te redden. De portrettering van de missionaris in het album is een mooie 
samenvatting van het Belgische clichébeeld van die figuur dat tot vandaag lijkt stand 
te houden: een blanke man met lange baard, die aan het hoofd staat van een missie- 
post met ziekenhuis, modelboerderij, school en kapel, die niet terugschrikt voor een 
gevaarlijk avontuur en, ook niet onbelangrijk, de kans op een jachtpartij niet links 
laat liggen. Naar aanleiding van de tentoonstelling Getuigen van een missie, met ruim 
honderdvijftig foto’s van en over Congo-missionarissen afkomstig uit de collecties van 
verschillende katholieke religieuze instituten, wil deze tekst dat stereotiepe beeld te- 
gen het licht houden en bijstellen. 

Wie was die katholieke missionaris dan wel die gedurende de 80 jaar tussen het 
begin van de tweede missiegolf in Centraal-Afrika omstreeks 1880 en het einde van het 
Belgische kolonialisme actief was in die regio? Ondanks de coherentie van het ons ver- 
trouwde clichébeeld lijkt het haast onmogelijk een eenduidig antwoord op die vraag te 
geven en soms lijken de verschillen tussen individuele missionarissen wel groter dan 
de gelijkenissen. Niet alleen leefden mannelijke en vrouwelijke religieuzen in strikt ge- 
scheiden instituten, bovendien waren er tussen en binnen de missionerende religieuze 
instituten heel wat verschillen. De Witte Paters (vanaf 1880) en de scheutisten (vanaf 
1888), die het voortouw namen in het katholieke missiewerk in de Congo Vrijstaat van 


Leopold II, waren strikte missiecongregaties. Van de religieuze instituten die, aan- 
vankelijk aarzelend, voor de Eerste Wereldoorlog volgden, valt het grote aantal oude 
Belgische orden op: de jezuïeten (1893), de trappisten (1894), de norbertijnen (1898), 
de benedictijnen (1910), de kapucijnen (1910) en de dominicanen (1911). Belgische 
vrouwelijke religieuze instituten stapten al snel mee in het Congo-avontuur en de eer- 
ste karavaan van de zusters van Liefde van Jezus en Maria vertrok in 1893. Vele institu- 
ten zouden volgen, maar steeds op uitnodiging van een mannelijke congregatie. Nadat 
in het interbellum zowel de geografische spreiding als de intensiteit van het missie- 
werk toenam, raakten steeds meer religieuze instituten van uiteenlopende signatuur 
erbij betrokken. Aangezien zowat alle religieuze instituten tijdens de koloniale periode 
vasthielden aan het religieuze habijt voor hun leden, is die diversiteit ook makkelijk 
visueel af te lezen. Paters onderscheidden zich in hun kledij van broeders - de werk- 
paarden onder de missionarissen, die instonden voor bouwwerken, landbouw en vee- 
teelt, schrijnwerkerij, automechanica enzovoort -, en ook elke zustercongregatie had 
haar eigen kledijvoorschriften.” 

Daarnaast was er een groot verschil tussen de missionarissen die in de eerste 
decennia van deze periode vertrokken en de mannen en vrouwen die na de Tweede 
Wereldoorlog afreisden naar Centraal-Afrika. Niet alleen de vooropleiding en de heer- 
sende opvattingen over missionering, maar ook de bredere sociaal-politieke context 
en zelfs de transportmogelijkheden waren grondig gewijzigd. In 1891 deed Witte Pater 
Gustaaf De Beerst nog ruim zeven maanden over zijn tocht van Brussel via Marseille 
en het Suezkanaal naar Mpala, zijn eerste missiepost aan het Tanganyikameer; aan 
het einde van de jaren 1950 waren zowat alle missieposten makkelijk te bereiken met 
het vliegtuig en de auto. Foto’s van missionarissen die in een DC6 of een ander lange- 


afstandsvliegtuig stappen, kwamen in de plaats van afbeeldingen van inschepende 
religieuzen, klaar voor een wekenlange boottocht. 

De katholieke missionaris in Congo was bovendien ook niet per se Belgisch. 
Hoewel het merendeel van de mannelijke en vrouwelijke missionarissen uit België 
kwam, waren er ook heel wat andere nationaliteiten vertegenwoordigd. Zo waren het 
Franse missionarissen van de Heilige Geest en Witte Paters die vanaf het laatste kwart 
van de negentiende eeuw de plaats innamen van de Italiaanse kapucijnen die sinds de 
zestiende eeuw door Rome waren uitgestuurd om de bevolking langs de monding van 
de Congostroom te bekeren. Ook nadat, onder druk van Leopold II, de eerste congre- 
gatie zich terugtrok uit de Congo Vrijstaat en de tweede haar Franse missionarissen in 
de kolonie verving door Belgische, zouden missionarissen van uiteenlopende nationa- 
liteiten actief blijven in het Congobekken. In 1905 overtuigde Leopold II de Engelse pa- 
ters van Mill-Hill - die vooral in Engeland, Ierland en Nederland rekruteerden - om zich 
in Centraal-Congo te vestigen. De scheutisten openden zelfs een speciaal missiehuis 
in Sparrendaal in Nederland om daar roepingen voor Congo en hun andere missiege- 
bieden op te wekken. Naarmate de Belgische religieuze instituten de expansie van het 
missiewerk na de Tweede Wereldoorlog niet meer konden volgen, werden bovendien 
opnieuw meer buitenlandse congregaties aangetrokken, vooral voor ondersteunende 
taken. 

En wat te denken van de verschillen tussen Vlaamse en Waalse missionaris- 
sen en de spanningen tussen beide groepen die van tijd tot tijd de kop opstaken, ook 
binnen één religieus instituut? Of tussen individuen afkomstig uit de adel of de ho- 
gere burgerij - denken we maar aan mgr. Felix de Hemptinne, gedurende vele decennia 
de apostolisch vicaris van Elisabethstad - en die uit de arbeiders- en middenklasse? 


En, tot slot, wat doen we met de vele autochtone helpers en Congolese co-religieuzen 
die belangrijke taken op zich namen in het evangelisatiewerk?? Al van in de eerste 
jaren werden bekeerde jongens opgeleid tot catechisten en later tot monitors voor de 
dorpsscholen of tot verplegers; met vele jaren vertraging studeerden meisjes af als mo- 
nitrice, verpleegster of vroedvrouw. Vanaf de jaren 1920 zagen de eerste vicariale broe- 
der- en zustercongregaties het licht. Na een eerste voorzichtige stap met de wijding van 
Stefano Kaoze door de Witte Paters in 1917, vermenigvuldigde het aantal Congolese 
abbés - seculiere priesters opgeleid in seminaries in Congo - zich steeds sneller vanaf 
de jaren 1930. Rekenen we ook hen tot de agenten van het missiewerk, of blijft die rol 
voorbehouden voor de Europese of Noord-Amerikaanse expat religieuzen? 

Misschien helpen een aantal cijfers om de chaos van invalshoeken en verschil- 
len te overstijgen en opnieuw het overzicht te verkrijgen over wie die missionarissen 
nu waren en wat ze deden. In 1908, bijna 30 jaar na het begin van de hernieuwde evan- 
gelisatiepogingen van katholieke missionarissen in wat later Belgisch Congo werd, 
waren er 335 religieuzen actief; in 1959 was dat aantal opgelopen tot 4607, lid van een 
van de 44 priesterinstituten, 11 broedercongregaties of 119 zustercongregaties. Waar in 
1908 slechts 102 vrouwen aanwezig waren, maakten vrouwelijke religieuzen tegen het 
einde van de koloniale tijd met 2130 bijna de helft van het totaal uit. De missionarissen 
runden in 1957 in Congo, Ruanda en Urundi - samen met 461 Afrikaanse priesters, 473 
broeders en 2074 zusters die ze zelf hadden opgeleid - bijna 20.000 lagere scholen en 
schooltjes, waar in totaal 992.000 jongens en 389.000 meisjes les volgden. Zij werden 
bijgestaan door ongeveer 30.000 monitors en 3500 monitrices. Daarnaast telden de om 
en bij 757 missieposten en parochies 711 hospitalen en dispensaria, 251 materniteiten 
en 93 leprozerieën.4 


In wat volgt is het niet de bedoeling om tot een exhaustieve typering te komen 
van de katholieke missionaris in Belgisch Congo of uitgebreid de verschuivingen in 
hun perceptie van zichzelf, de anderen en de hen omringende wereld in kaart te bren- 
gen.” Wel worden een aantal observaties geschetst die een licht kunnen werpen op 
facetten van hun identiteit. 


HIER EN DAAR: EUROPESE CONNECTIES EN NOSTALGIE 


Foto’s van vertrekkende zusters, paters en broeders zijn een vaste waarde in de collec- 
ties van zowat alle missionerende religieuze instituten. Soms omringd door hun fami- 
lie voor een laatste foto, worden ze met een niet te miskennen mengeling van opwin- 
ding en onzekerheid over de toekomst in de ogen door de achterblijvers uitgezwaaid. 
Gedurende vele decennia bleef het voor de meeste missionarissen onzeker of ze ooit 
zouden terugkeren naar het moederland. Zowat alle religieuze instituten hanteerden 
de “tien-jaarregeling’, die voorschreef dat een missionaris pas na tien jaar arbeid in 
het missieveld kon terugkeren naar het moederland voor rust en bijkomende instruc- 
tie. Hoewel er heel wat uitzonderingen waren op die regel - om gezondheidsredenen, 
wegens een moeilijke aanpassing aan de omgeving, of op vraag van de oversten zelf - 
keerden heel wat missionarissen nooit meer terug. De hierboven vermelde Gustaaf 
De Beerst overleed na amper vijf jaar aan ‘bloedwaterkoorts’. Van de 36 paters en 
9 broeders die Scheut tussen 1888 en 1898 naar Congo uitstuurde, overleden 10 paters 
en 2 broeders vroegtijdig. 
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Tijdens de eerste decennia functioneerde de wekenlange reis van het moeder- 
land naar het missiegebied voor zowat alle missionarissen als een echt overgangsritu- 
eel. In brieven naar familie, kennissen of congregatiegenoten beschreven ze uitgebreid 
het reistraject, de tussenstops in steeds dezelfde havens, de evenaarsdopen voor de- 
genen die de eerste keer de evenaar overschreden, de contacten met andere blanken 
op de boot, maar ook de eerste ontmoetingen met ‘zwarten’. Die intense en vaak in- 
tieme briefwisseling werd door veel ingeweken religieuzen voortgezet na aankomst in 
hun ‘missieveld’. Via die brieven, niet zelden aangevuld met foto’s van henzelf of hun 
werk, gemaakt door een van de vele mannelijke Én vrouwelijke hobbyfotografen, wer- 
den familieleden en dorpsgenoten op de hoogte gehouden van het reilen en zeilen van 
het missiewerk in Congo. Terwijl die brieven en beelden deel uitmaakten van een veel 
ruimere ‘missiepropaganda’ die tot doel had om zowel roepingen als geld los te weken 
bij de Belgische gelovigen, droegen ze in sterke mate ook bij tot de totstandkoming van 
een ‘populaire koloniale cultuur’ in België. 

Omgekeerd was België niet minder aanwezig in de missies zelf. Neogotische of 
neoromaanse kerken versierd met uit België ingevoerde heiligenbeelden en glas-in- 
loodramen, maar ook de groentetuinen met ‘Europese groenten’ of recreatiezalen met 
biljarttafel, Vlaamse weekbladen en foto’s aan de muur van het Belgische koningspaar 
importeerden stukjes België naar Midden-Afrika. Zoals onderstaande beschrijving van 
de aankomst van de eerste karavaan zusters van Maria van Ingelmunster in 1930 toont, 
waren die verwijzingen naar het thuisland dan ook een vast onderdeel van het dage- 
lijkse leven in de missiepost: “Aan het begin der lange dreef, die naar hun missie leid- 
de, was een praalboog opgericht met Vlaams jaarschrift. Langs de dreef stonden dui- 
zenden negers die een regen van rozen neerwierpen. Halfweg de dreef stond nog een 


praalboog met Vlaams opschrift. Ook het huis was mooi versierd en had een heerlijk 
uitzicht. Bij het binnentreden van het huis zongen de kleinen in’t Vlaams ‘Lang zullen 
ze leven’, een Waalse pater had hun dit aangeleerd. De klok luidde triomfantelijk en 
vlaggen wapperden op de hoogste bomen. In de kerk zong Monseigneur Matthysen een 
solemneel lof met Te Deum en na de zegen met het Allerheiligste hief hij het Magnificat 
aan. Daarop volgde de wijding van het huis, dat staande op een kleine berg (Vi-bha-ti) 
gans de omgeving beheerste.”7 

Er stond echter meer dan nostalgie op het spel bij die import van westerse prak- 
tijken en vormen in Congo. Net omdat het vaak om de meer alledaagse facetten van het 
missiewerk ging, raakten ze het diepst de kern van wie de missionaris was en waren 
ze op die manier een uiting van zijn of haar identiteit. Dat bewijzen de hevige dis- 
cussies die in de verschillende religieuze instituten werden gevoerd over de noodzaak 
van aanpassingen van de kloosterregels aan het leven in de tropen. De dikte en kleur 
van de te gebruiken stoffen voor de kledij van de missionarissen, de hoeveelheid en 
soort tabak die mocht worden gerookt door de mannelijke religieuzen, het vieren van 
speciale gelegenheden met koekjes en (ingevoerde) wijn en chocolademelk … waren 
allemaal de inzet van onderhandeling tussen de missionarissen en hun oversten in 
België. Toen tegen het einde van de jaren 1950 Congolese mannen en vrouwen voor het 
eerst toetraden tot de verschillende Europese religieuze instituten - tot dan toe hadden 
ze enkel toegang gekregen tot aparte, louter Congolese congregaties of tot de seculiere 
clerus - werd een bij momenten felle strijd gevoerd over de vraag welke van die regels 
en gewoonten van toepassing waren voor alle leden van het instituut en dus te maken 
hadden met de kern van het religieus-zijn en welke enkel van toepassing waren voor de 
Europese leden en een andere oplossing konden krijgen voor de Congolese. 
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VERTROUWDE EN NIEUWE MODELLEN 


Het lijkt wel alsof niet alleen de omkadering van de missieactiviteiten werd gekopi- 
eerd van België, maar ook de activiteiten zelf. Vooral in de eerste decennia - als gevolg 
van de beperkte opleiding en voorbereiding van missionarissen - ontplooiden paters, 
broeders en zusters dezelfde activiteiten in de kolonie als die waarop ze zich in het 
moederland toelegden: catechese en sacramenteel apostolaat (eucharistie, dopen, hu- 
welijken, overlijdens), onderwijs en ziekenzorg. Zoals de Nederlandse missiehistorica 
Vefie Poels reeds opmerkte, was de liturgische vorm van de misvieringen en andere 
sacramenten opvallend gelijkend met die in West-Europa: de mis werd in het Latijn 
opgedragen, met de rug naar het volk; dopelingen en andere gelovigen kregen sca- 
pulieren of bidprentjes bij belangrijke momenten; processies moesten het religieuze 
gevoel aanwakkeren en de zichtbaarheid van de katholieke gemeenschap vergroten. 
Maar ook de onderwijspraktijk vertoonde heel wat overeenkomsten met onderwijsmo- 
dellen in België.” 

Tijdens het interbellum en na de Tweede Wereldoorlog werden bovendien nog 
andere apostolaatsvormen vanuit Europa overgeplant. Tijdschriften in verschillende 
Congolese talen - die missionarissen sinds het einde van de negentiende eeuw hadden 
bestudeerd, gestroomlijnd en op schrift gesteld - moesten ondersteuning en inspira- 
tie bieden voor de lekenhelpers van de missionarissen; jeugdbewegingen, zoals Kiro, 
scouts of KAJ/JOC, creëerden ‘goede’ ontspanningsmogelijkheden voor kinderen en 
jongeren, net als voetbal- en zwemcompetities.'® Ook fanfares en koren, filmvoorstel- 
lingen en radio-uitzendingen, oud-leerlingenbonden en Marialegioenen zorgden voor 
een katholieke omkadering ‘van de wieg tot het graf’. 


Toch biedt dit overzicht van uit Europa gekopieerde evangelisatievormen slechts 
een beperkt inzicht in het missiewerk van katholieke religieuzen in Congo. Enerzijds 
ontstonden heel wat courante missieactiviteiten ter plaatse, anderzijds vonden belang- 
rijke aanpassingen plaats aan wat werd geïmporteerd. Een eerste voorbeeld van een 
typische missiepraktijk die niet uit Europa werd overgeplant, wordt ons getoond door 
Hergés missionaris. Tijdens zijn rondleiding op de anonieme missiepost toonde hij 
Kuifje immers niet alleen de kapel, de school en het hospitaal, maar ook de modelboer- 
derij, een essentiële component van heel wat missieposten. Het werk op uitgestrekte 
plantages (van maniok, rijst, koffie, katoen …), in veeconcessies, of op kleinschaligere 
schoolvelden zorgde voor voedsel en de nodige inkomsten voor de bewoners van de 
missiepost. Tegelijkertijd moest het de bekeerde Congolezen de liefde voor handen- 
arbeid bijbrengen en hen zo weghouden van wat de missionarissen bestempelden als 
heidendom of barbarij. Zelfs al waren in die ondernemingen de verwijzingen naar de 
landbouwontginningen van de middeleeuwse abdijen nooit ver weg, ze speelden toch 
vooral in op lokale omstandigheden en percepties en kenden hun gelijke niet in het 
negentiende- of twintigste-eeuwse Europa. 

Dat geldt des te meer voor die initiatieven die werden ontwikkeld om een ant- 
woord te bieden op heel specifieke lokale noden, zoals de lessen voor ‘heidense’ vrou- 
wen die gingen huwen met een katholieke man. Tijdens een verplicht verblijf van en- 
kele maanden op een missiepost werden zij door missiezusters en hun medewerksters 
niet alleen voorbereid op het doopsel door hen de beginselen van het katholieke geloof 
bij te brengen, maar ook ingeleid in het westerse gezinsmodel en het moederschap via 
erg praktijkgerichte huishoudlessen. Het voorbeeld bij uitstek van een “innovatie’ in de 
missiecontext was echter de figuur van de broussepater. In sommige instituten al voor 
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de Eerste Wereldoorlog, maar zeker en vast tijdens het interbellum werd de broussepa- 
ter de type-missionaris bij uitstek. Eerst te voet of in een draagstoel, vergezeld van een 
hele karavaan dragers, later per fiets, op de motor of met de auto was hij steeds onder- 
weg van dorp naar dorp om de mis op te dragen, de biecht te horen of het onderwijs in 
de dorpsscholen op te volgen. Dat voorbeeld werd vanaf de Tweede Wereldoorlog ook 
meer en meer gevolgd door vrouwelijke religieuzen, die rurale dispensaria oprichtten 
en een ambulante gezondheidszorg op poten zetten. Broussepater en -zuster vertegen- 
woordigden zo de overstap die de meeste missiecongregaties in deze periode maak- 
ten van een missionering die zich vooral op en in de onmiddellijke omgeving van de 
missiepost afspeelde naar een missiestrategie die het zwaartepunt van het missiewerk 
verlegde van de missiepost naar de dorpen. Of, zoals scheutist Jozef Vermeersch in een 
boekje voor kinderen over het missiewerk in Congo antwoordde op de vraag wat een 
missiepost eigenlijk was: “Door een missiepost verstaan we de plaats, waar de paters 
verblijven, wanneer ze niet op ronde zijn.” 

Dergelijke aanpassingen aan lokale realiteiten en eigen percepties waren uiter- 
aard ook op te merken bij de uit Europa overgenomen apostolaatsvormen. Het volstaat 
niet om alleen op hun westerse oorsprong te wijzen om de complexe historische wer- 
kelijkheid van bijvoorbeeld het missieonderwijs of het gezondheidswerk te begrijpen. 
Het onderwijs in veel missiescholen mocht zich dan al afspelen in een gelijkaardige 
omkadering en volgens dezelfde principes als in België, het onderwijsprogramma was 
wel beperkter en gaf meer ruimte voor handenarbeid, een aanpassing aan de veron- 
derstelde lagere intellectuele capaciteiten van de Congolezen en hun vermogen om te 
leren via concreet onderricht, eerder dan via abstractie. 


Zo waren ook de campagnes die missiezusters voerden voor de promotie van 
melkvoeding bij zuigelingen enerzijds geïnspireerd door het Werk van den melkdrup- 
pel - de voorloper van het Kinderheil en Kind en Gezin, anderzijds moeten ze vooral 
begrepen worden tegen de achtergrond van een breder crisisdiscours over de voort- 
plantings- en kraampraktijken van Congolese vrouwen.” Inspelend op lokale behoef- 
ten en onzekerheden, maar ook gestuurd door evoluerende denkbeelden over Congo- 
lezen, kwamen zo complexe religieuze praktijken tot stand: in mindere of meerdere 
mate verwijzend naar Europa, maar steeds opnieuw ingevuld binnen een Congolese en 
steeds veranderende missiecontext. En zo ook verschijnen de missionarissen als meer 
dan louter Europese religieuzen onder de tropenzon, maar als mannen en vrouwen die 
tegelijk daar én hier waren, lid van een universeel gedachte Kerk die slechts één oriën- 
tatiepunt en cultureel model mogelijk achtte, maar tegelijkertijd voluit geëngageerd in 
hun Congolese milieu. 


Bram Cleys 
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Deze tekst behandelt enkel de katholieke missionarissen in de koloniale periode. Zij waren 
uiteraard niet de enige expat religieuzen aan het werk in Centraal-Afrika. Zeker tot de 
Eerste Wereldoorlog was het protestantse missiewerk, uitgevoerd door missionarissen van 
verschillende denominaties, minstens even succesvol als het katholieke. Daarnaast waren 
er nog kleinere gemeenschappen van anglicanen, joden, Grieks-orthodoxen …, al waren die 
groepen meestal minder missionair actief dan katholieken en protestanten. 

De eerste karavanen van een aantal religieuze instituten, zoals de Witte Paters, de jezuïeten 
en de benedictijnen, telden bovendien enkele lekenhelpers die geen deel uitmaakten van 
de instituten en aangeworven waren als hulpkrachten. Die uitzonderlijke situatie werd 
evenwel steevast ‘geregulariseerd’ in het decennium voor 1900 door hen te laten terugkeren 
naar België of door hun intrede als broeder-missionaris. 

Het concept ‘autochtone helpers’ is ontleend aan P. Serufuri Hakiza. Les auxiliaires autoch- 
tones des missions protestantes au Congo 1878-1960. Étude de cinq sociétés missionnaires. 
Onuitgegeven doctoraat in de geschiedenis. Université Catholique de Louvain, 1984. 

Voor een meer uitgebreid statistisch beeld over het aantal missionarissen en missieposten, 
zie B. Cleys, J. De Maeyer, C. Dujardin en L. Vints. “België in Congo, Congo in België. Weer- 
slag van de missionering op de religieuze instituten” in: V. Viaene, D. Van Reybrouck en 

B. Ceuppens, eds. Congo in België. Koloniale cultuur in de metropool. Alfred Cauchie Reeks. 
Leuven: Universitaire Pers Leuven, 2009, 147-165. Aanvullende informatie uit: MJ. Lory. 
Face à Pavenir. L'Église au Congo belge et au Ruanda-Urundi. Doornik: Casterman, 1958, 204- 
205. (Nederlandse versie: Bouwwerf voor een nieuwe christenheid: de Kerk in Belgisch Kongo 
en Ruanda-Urundi. Tielt: Lannoo, 1958); Katholiek Jaarboek voor Kongo, Ruanda en Urundi. 
1960-1961. Brussel: Pauselijke Missiewerken, 1961. 


Deze evoluties werden door andere auteurs wel reeds geschetst. Zie met name C. Dujardin. 
Missionering en Moderniteit. De Belgische minderbroeders in China 1872-1940. KADOC- 
Studies 19. Leuven: Universitaire Pers Leuven, 1996; C. Dujardin. “Van pionier tot dienaar. 
Profiel van de Belgische missionaris in historisch perspectief” in: R. Boudens, ed. Rond 


Damiaan. KADOC Studies 7. Leuven: Universitaire Pers Leuven, 1989, 115-187 en R. Boudens. 


“De negentiende-eeuwse missionaire beweging” in: R. Boudens, ed. Rond Damiaan. 
KADOC Studies 7. Leuven: Universitaire Pers Leuven, 1989, 17-39. 

Voor het idee van een ‘populaire cultuur omtrent de kolonie’ en de rol die missiepropa- 
ganda daarin heeft gespeeld, zie D. Van Reybrouck. “Congo in de populaire cultuur” in: V. 
Viaene, D. Van Reybrouck en B. Ceuppens, ed. Congo in België. Koloniale cultuur in de me- 
tropool. Alfred Cauchie Reeks. Leuven: Universitaire Pers Leuven, 2009, 169-181. Over mis- 
siepropaganda, zie L. Vints. “La propagande missionnaire. Presse - photographie - cinéma’ 
in: A. Neuberg, ed. Le Face-à-Face des Dieux. Missionnaires luxembourgeois en Outre-Mer. 
Bastogne, Musée diocésain en Piconrue, 2007, 77-84. 
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